
 

NAS LXX MT Lee, Isaac Leeser (Jewish) 
For a child will be born to us,  

a son will be given to us;  

And the government will rest on His shoulders;  

And His name will be called  

Wonderful Counselor, Mighty God,  

Eternal Father,  

Prince of Peace.  

ὅτι παιδίον ἐγεννήθη ἡμῖν  
υἱὸς καὶ ἐδόθη ἡμῖν  
οὗ ἡ ἀρχὴ ἐγενήθη ἐπὶ τοῦ ὤμου αὐτοῦ  
καὶ καλεῖται τὸ ὄνομα αὐτοῦ  
μεγάλης βουλῆς ἄγγελος  
ἐγὼ γὰρ ἄξω εἰρήνην ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας εἰρήνην  

καὶ ὑγίειαν αὐτῷ 

נוּ  ד־ל ָ֗ י־יֶֶ֣לֶד יֻלַּ  כִּ

נוּ  ן־ל ָ֔ תַּ ן נִּ ֵּ֚  ב 

מ֑וֹ  כְּ ל־שִּ ה עַּ ָ֖ ר  שְּ מִּ י הַּ ִ֥ הִּ תְּ  וַּ

מ֜וֹ  א שְּ ָ֙ ר  קְּ יִּ  וַּ

ץָ֙  לֶא יוֹע  וֹר פֶֶּ֠ בָ֔ ל גִּ ֶ֣   א 

ד  ָ֖ יעַּ  אֲבִּ

לֽוֹם׃  ר־ש   שַּ

For a child is born unto us,  

a son hath been given unto us,  

and the government is placed on his shoulders;  

and his name is called,  

Wonderful, counsellor of the mighty God,  

of the everlasting Father,  

the prince of peace 

 For a child is born to us,  

and a son is given to us,  

whose government is upon his shoulder:  

and his name is called the Messenger of great 

counsel:  

for I will bring peace upon the princes,  

and health to him. (Isa. 9:6 LXE) 

  

 Jewish Bible translates it (Rabbi Tovia Singer),  

"For to us a child is born,  

to us a son is given;  

and the government shall be upon his shoulder,  

and the Wonderful Counselor, the Mighty God,  

the Everlasting Father,  

shall call his name "the prince of peace. 

  

 

  


